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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

.ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3220/84 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 13ης Νοεμбρίου 1984

για τον καθορισμό της κοινοτικής κλίμακας ταξινόμησης των σφαγίων χοίρου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα του χοιρείου κρέατος ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2966/80 (2), και ιδίως το άρθρο 2 και το άρθρο 4 παρά
γραφος 5,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, πριν από την 1η Αυγούστου κάθε έτους, πρέπει να
ορίζεται μια τιμή βάσης για τους εσφαγμένους χοίρους
ενός καθορισμένου ποιοτικού τύπου, με βάση μια κοινο
τική κλίμακα ταξινόμησης των σφαγίων χοίρου ·

ότι είναι, συνεπώς αναγκαία η θέσπιση γενικών κανό
νων που να εξασφαλίζουν μια ομοιόμορφη ταξινόμηση
των σφαγίων χοίρου, προκειμένου ιδίως να εξασφαλίζε
ται δίκαιη αμοιβή στους παραγωγούς με βάση το βάρος
και τη σύσταση των χοίρων που παραδίδουν στο
σφαγείο · ότι αυτή η ταξινόμηση προορίζεται να
συμβάλει, επίσης στη διαφάνεια της αγοράς όσον
αφορά το εμπόριο σφαγίων χοίρου ·

ότι η αξία ενός σφαγίου χοίρου καθορίζεται, κυρίως
από το άπαχο κρέας που περιέχει σε σχέση με το βάρος
του · ότι η εκτίμηση της περιεκτικότητας σε άπαχο
κρέας με βάση τον αντικειμενικό υπολογισμό του
βάρους του σφαγίου και του πάχους του νωτιαίου
λίπους, καθώς και την υποκειμενική εκτίμηση της μυϊκής
ανάπτυξης των κύριων μερών του σφαγίου, μπορεί να
οδηγήσει σε ακριβή εκτίμηση αυτής της αξίας· ότι,
ωστόσο, το υποκειμενικό στοιχείο εκτίμησης της μυϊκής
ανάπτυξης μπορεί, επίσης να οδηγήσει σε σημαντικές
διαφορές εκτίμησης · ότι είναι, κατά συνέπεια, σκόπιμο
να θεσπιστεί, σε όλη την Κοινότητα, η αρχή της άμεσης
διαπίστωσης του ποσοστού άπαχου κρέατος με βάση
την αντικειμενική μέτρηση ενός ή περισσότερων ανατο

μικών μέρων του σφαγίου χοίρου, χωρίς ωστόσο να
αποκλείεται η ενδεχόμενη χρησιμοποίηση συμπληρωμα
τικών κριτηρίων για τον καθορισμό της εμπορικής του
αξίας ·

ότι είναι σκόπιμο να οριστεί επακριβώς η παρουσίαση
των σφαγίων, το βάρος και η περιεκτικότητα σε άπαχο
κρέας ώστε τα αποτελέσματα της εκτίμησης να μπορούν
να είναι συγκρίσιμα.

ότι, αν ληφθεί υπόψη η ποικιλία που χαρακτηρίζει την
παραγωγή χοίρων στην Κοινότητα, είναι σκόπιμο να
ταξινομηθούν τα σφάγια χοίρων σε πέντε εμπορικές
κατηγορίες ανάλογα με την περιεκτικότητα σε άπαχο
κρέας κατά την οποία η καθεμιά να διαφέρει από την
άλλη κατά 5 % · ότι είναι σκόπιμο, πάντως να δοθεί στα
κράτη μέλη η δυνατότητα να προσθέτουν συμπληρωμα
τική κατηγορία με υψηλό ποσοστό άπαχου κρέατος·
ότι είναι αναγκαίο να θεσπιστεί ένα σύστημα που να
επιτρέπει τον έλεγχο της ορθής εφαρμογής των μεθόδων
εκτίμησης της εκατοστιαίας αναλογίας σε άπαχο κρέας ·
ότι είναι σκόπιμο, επιλέον, να διευκολυνθεί η διαφάνεια
της αγοράς με τη σήμανση των σφαγίων ανάλογα με την
περιεκτικότητα σε άπαχο κρέας·

ότι, για τη διαμόρφωση των τιμών στους σφαγμένους
χοίρους σε κοινή βάση και για να είναι συγκρίσιμες οι
τιμές που διαμορφώνονται με την τιμή βάσης του ποιοτι
κού τύπου, ενδείκνυται να χρησιμοποιείται κοινοτική
κλίμακα, με σκοπό ιδίως τον καθορισμό της μέσης τιμής
του σφαγμένου χοίρου που αναφέρεται στο άρθρο 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 ·

ότι, εν όψει των τροποποιήσεων που προβλέπονται
ανωτέρω, είναι σκόπιμη η κωδικοποίηση του συνόλου
των κανόνων που ισχύουν και η κατάργηση, κατά συνέ
πεια, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2760/75 του Συμβου
λίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού της
κοινοτικής κλίμακας ταξινομήσεων των σφαγίων των
χοίρων (}) ·

ότι, ωστόσο, λαμβανομένης υπόψη της διαφοράς δομών
των σφαγείων και των διαφορών που υπάρχουν στην
πρακτική τους είναι αδύνατο να προβλεφθεί η ταυτό
χρονη εφαρμογή σε ολόκληρη την Κοινότητα της νέας

(■) ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 307 της 18. 11 . 1980, σ. 5 . (3 ) ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , α 10.
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κλίμακας ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων · ότι είναι,
κατά συνέπεια, αναγκαίο να γίνει αποδεκτό ότι
ορισμένα κράτη μέλη θα συνεχίσουν, για μια μεταβα
τική περίοδο, να εφαρμόζουν τη μέθοδο ταξινόμησης
σφαγίων χοίρων η οποία προβλέπεται από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2760/75,

Το σφάγιο ζυγίζεται το συντομότερο δυνατό μετά τη
θανάτωση του ζώου, αλλά το αργότερο σαράντα πέντε
λεπτά μετά τη σφαγή του χοίρου. Το βάρος του κρύου
σφαγίου υπολογίζεται με βάση το προκύπτον αποτέλε
σμα πολλαπλασιαζόμενο επί ένα συντελεστή μετα
τροπής.

Εάν σε κάποιο σφαγείο δεν είναι δυνατόν, γενικά, να
τηρηθεί η προθεσμία των σαράντα πέντε λεπτών, ο
συντελεστής μετατροπής του προηγούμενου εδαφίου
προσαρμόζεται ανάλογα.

3 . Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, η
περιεκτικότητα σε άπαχο κρέας σφαγίου χοίρου είναι η
σχέση μεταξύ :

— αφενός του βάρους του συνόλου των ερυθρών
ραбδωτών μυών ύστερα από τον ολικό τεμαχισμό
του σφαγίου, και στο μέτρο που οι μύες αυτοί
μπορούν να αποχωριστούν με μαχαίρι, και

— αφετέρου, του βάρους του σφαγίου.

Η περιεκτικότητα σε άπαχο κρέας εκτιμάται με τις
επιτρεπόμενες μεθόδους ταξινόμησης. Θεωρούνται μόνο
ως επιτρεπόμενες μέθοδοι οι στατιστικά δοκιμασμένες
μέθοδοι εκτίμησης, οι οποίες βασίζονται σε φυσική
μέτρηση ενός ή περισσότερων ανατομικών μερών του
σφαγίου του χοίρου. Η έγκριση μεθόδων εξαρτάται από
μια ανώτατη ανοχή στατιστικού σφάλματος εκτίμησης.

Άρθρο 3

1 . Τα σφάγια ταξινομούνται κατά τη ζύγιση ανάλογα
με την εκτιμώμενη περιεκτικότητα σε άπαχο κρέας.

Ωστόσο, η εμπορική αξία των σφαγίων δεν καθορίζεται
μόνον από την εκτιμώμενη περιεκτικότητά τους σε
άπαχο κρέας.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Ο παρών κανονισμός θεσπίζει την κοινοτική
κλίμακα ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων, εκτός των
χοίρων που χρησιμοποιήθηκαν για αναπαραγωγή.

2. Η κλίμακα που προβλέπεται στην παράγραφο 1
χρησιμοποιείται σε όλα τα σφαγεία για την ταξινόμηση
όλων των σφαγίων, προκειμένου ιδίως να καταστεί
δυνατή η δίκαιη αμοιβή στους παραγωγούς με βάση το
βάρος και τη σύσταση των χοίρων που παρέδωσαν στο
σφαγείο.

Ωστόσο, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίζουν ότι η
εφαρμογή της κλίμακας αυτής δεν είναι υποχρεωτική :
— στις επιχειρήσεις σφαγής ζώων για τις οποίες καθορί

ζουν το ανώτατο όριο σφαζόμενων ζώων· το όριο
αυτό δεν μπορεί να υπερβαίνει τους 200 χοίρους
εβδομαδιαίως κατ' ετήσιο μέσο όρο,

— στις επιχειρήσεις σφαγής ζώων οι οποίες σφάζουν
μόνο τους χοίρους που έχου γεννηθεί και εκτραφεί
στις δικές τους εγκαταστάσεις και οι οποίες τεμαχί
ζουν το σύνολο των έτσι λαμβανομένων σφαγίων.

Στην περίπτωση αυτή, τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην
Επιτροπή την απόφασή τους προσδιορίζοντας ενδεχο
μένως το ανώτατο όριο σφαζόμενων ζώων που είναι
δυνατόν να επιτευχθεί σε καθεμία επιχείρηση σφαγής
ζώων που εξαιρείται από την εφαρμογή της κοινοτικής
κλίμακας.

Άρθρο 2

1 . Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ως
«σφάγιο χοίρου» νοείται το σώμα εσφαγμένου χοίρου,
αφαιματωμένο και εκσπλαχνισμένο, ολόκληρο ή τεμαχι
σμένο στη μέση, χωρίς γλώσσα, τρίχες οπλές και γεννη
τικά όργανα, αλλά με το περινεφρικό λίπος, τα νεφρά
και το διάφραγμα.

Για τους χοίρους που σφάζονται στο έδαφός τους μπορεί
να επιτρέπεται στα κράτη μέλη να προβλέπουν διαφορε
τική παρουσίαση των σφαγίων χοίρων :
— όταν η συνήθης εμπορική πρακτική στο έδαφός τους

διαφέρει ως προς την παρουσίαση από τον τύπο που
καθορίζεται στο πρώτο εδάφιο, ή

— όταν το δικαιολογούν οι τεχνικές απαιτήσεις.

2 . Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, τα
βάρος αναφέρεται στο κρύο σφάγιο στην παρουσίαση
που καθορίζεται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο.

2. Εφαρμόζεται η ακόλουθη κλίμακα ταξινόμησης :

Εκτιμώμενη ποσότητα σε άπαχο κρέας
ως ποσοστό του βάρους του σφαγίου Κατηγορία

55 και περισσότερο Ε

50 και μέχρι κάτω από 55 U

45 και μέχρι κάτω από 50 R

40 και μέχρι κάτω από 45 Ο
κάτω από 40 Ρ

3. Λαμβανομένων υπόψη των χαρακτηριστικών της
χοιροτροφίας τους τα κράτη μέλη μπορούν να εισάγουν,
για τους χοίρους που σφάζονται στο έδαφός τους, μια
χωριστή κατηγορία που χαρακτηρίζεται με το γράμμα S
και αντιστοιχεί σε ποσοστό άπαχου κρέατος 60 % και
πλέον. Εφόσον κάνουν χρήση της ευχέρειας αυτής τα
κράτη μέλη αποστέλλουν στην Επιτροπή κοινοποίηση .

4. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν αποκλείουν
τη χρησιμοποίηση συμπληρωματικών κριτηρίων εκτί
μησης πέραν του βάρους και της περιεκτικότητας των
σφαγίων σε άπαχο κρέας όσον αφορά τους χοίρους που
έχουν σφαγεί στο έδαφος κράτους μέλους.
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Αρθρο 4

1 . Ευθύς μετά την ταξινόμησή τους, τα σφάγια χοίρων
επισημαίνονται σύμφωνα με το χαρακτηριστικό των
κατηγοριών του άρθρου 3 ή σύμφωνα με το ποσοστό της
εκτιμώμενης περιεκτικότητάς του σε άπαχο κρέας υπό
τον όρο ότι η τελευταία αυτή σήμανση επιτρέπει να
κατατάσσονται τα σφάγια στις κατηγορίες του άρ
θρου 3.

Με την επιφύλαξη του πρώτου εδαφίου, μπορεί να τίθε
ται επί του σφαγίου μια ένδειξη που να αναφέρεται στο
βάρος του σφαγίου ή άλλες ενδείξεις που κρίνονται
κατάλληλες.

2 . Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1 , τα κράτη
μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι τα σφάγια χοίρων δεν
επισημαίνονται αν, για κάθε σφάγιο, συντάσσεται
πρακτικό που περιέχει τουλάχιστον τα εξής :
— την ταυτότητα,
— το βάρος του θερμού σφαγίου, και
— την εκτιμώμενη περιεκτικότητα σε άπαχο κρέας.

Το πρακτικό αυτό πρέπει να διατηρείται επί τέσσερις
εβδομάδες και να επικυρώνεται ως αυθεντικό, την ημέρα
που συντάσσεται, από ένα πρόσωπο επιφορτισμένο με
τον έλεγχο αυτό.

Ωστόσο, προκειμένου να διατεθούν ως έχουν στο εμπό
ριο σε άλλο κράτος μέλος, τα σφάγια πρέπει να επιση
μαίνονται με το χαρακτηριστικό της κατάλληλης κατη
γορίας του άρθρο 3 ή σύμφωνα με το ποσοστό της περιε
κτικότητας σε άπαχο κρέας.

3 . Με την επιφύλαξη του άρθρου 2 παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο, κανένας στεατώδης, μυώδης ή άλλος

ιστός δεν μπορεί να αφαιρείται από τα σφάγια πριν από
τη ζύγιση, την κατάταξη και τη σήμανση.

Άρθρο 5

1 . Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος κανονι
σμού, και ιδίως εκείνες του άρθρο 2, αφορούν :
— τη μετατροπή διαφόρων παρουσιάσεων σε παρου

σίαση τύπου των σφαγίων,
— τη μετατροπή του βάρους του θερμού σφαγίου σε

βάρος κρύου σφαγίου, και
— τους όρους έγκρισης των μεθόδων ταξινόμησης,
θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 .

2. Οι διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 παρά
γραφος 1 δεύτερο εδάφιο και παράγραφος 3 δεύτερο
εδάφιο, χορηγούνται με τη διαδικασία του άρθρου 24
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75.

Άρθρο 6

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2760/75 καταργείται.

Ωστόσο, τα κράτη μέλη μπορούν να συνεχίζουν να εφαρ
μόζουν την κλίμακα ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων
που προβλέπεται από τον κανονισμό που αναφέρεται
στο πρώτο εδάφιο, έως τις 31 Δεκεμβρίου 1988, αντί της
κλίμακας που αποτελεί το αντικείμενο του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουα
ρίου 1985 .

Ο πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Νοεμβρίου 1984.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

Α. DΕΑSΥ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3221/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Νοέμβριου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατα την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγουρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του .Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (2), και
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των
πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131 /84 (5) και όλους
τους μεταγενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τρο
ποποιήσει ■

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται επί της κεντρικής

τους τιμής πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 (6), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84 (7 ),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί
πτωση και του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που δια
πιστώθηκαν στις 16 Νοεμбρίου 1984 ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131/84 στις τιμές προσφο
ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας των οποίων έλαβε
γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφο
ρών που ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και
γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Νοεμ
бρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 19 Νοεμбρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρουl DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1973 , σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 293 της 10. 11 . 1984, σ. 1 .

(6) ΕΕ αριθ. L 106 της 12 . 5 . 1971 , σ. 1 .
(7) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Νοεμбρίου 1984 κερί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β 1 Σίτος μαλακός και σμιγός 65,20
10.01 Β II Σίτος σκληρός 11 8,23 (')(5)
10.02 Σίκαλις ■ 74,50 (6)
10.03 Κριθή 73,84
10.04 Βρώμη 58,52
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά 68,85 0 (>)

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0
10.07 Β Κέγχρος ο η
10.07 Γ Σόργον 84,48 (*)
10.07 Δ I Τριτικάλ Ο
10.07 Δ II Λοιπά δημητριακά ο (5)
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 105,13
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 118,15
11.02 Α Ι α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 197,32
11.02 Α 16) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 112,61

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 435/80 οι εισφορές δεν εφαρμό
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής της Καραϊβι
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισα
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγω
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50 %.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό
τητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και ( ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επι
τροπής.

(7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 ΔΙ
του Κοινού Δασμολογίου (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρ
μόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3222/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Νοεμбρίου 1984

περί καθαρισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (J), και
ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
για τα σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθείς από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2222/84 (5) και όλους τους μετα
γενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε τιμή μετατροπής" που βασίζεται επί της κεντρικής
τους τιμής, πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή

που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 (6), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84 0,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 16 Νοεμбρίου 1984 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται
στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποι
ούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης οι οποίες αναφέρονται στο
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, καθορί
ζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Νοεμ
бρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 19 Νοεμβρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ροul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62.
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1973, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 205 της 1 . 8 . 1984, σ. 4.

(') ΕΕ αριθ, L 106 της 12. 5 . 1971 , σ. 1 .
(7) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Νοεμбρίου 1984 ηερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων

Τρέχων

11

1η προθεσμία

12

2η προθεσμία

1

3η προθεσμία

2

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 2,05 2,05 1,34
10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Kρι9ή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο
που προορίζεται για σπορά 0 0 0 0

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 25,57
10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 2,85 2,85 1,87

Β. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων

Τρέχων

11

1η προθεσμία

12

2η προθεσμία

1

3η προθεσμία

2

4η προθεσμία

3

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε
ται με μορφή αλεύρου 0 3,65 3,65 2,39 2,39

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε \l
ται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 2,73 2,73 1,78 1,78

11.07 Α Η (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που I l\
παρουσιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή I\ll
εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3223/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 16ης Νοεμβρίου 1984

κερί του καθεστώτος εισαγωγής στην Ιρλανδία ορισμένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
καταγωγής Μακάο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1

Οι εισαγωγές στην Ιρλανδία των προϊόντων καταγωγής
Μακάο, της κατηγορίας που περιλαμβάνεται στο παράρ
τημα, υπόκεινται στο ποσοτικό όριο που περιλαμβάνεται
στο παράρτημα αυτό, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων
του άρθρου 2.

'Αρθρο 2
*

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3589/82 του Συμβουλίου της
23ης Δεκεμβρίου 1982 περί του κοινού καθεστώτος εισα
γωγών ορισμένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
καταγωγής τρίτων χωρών ('), και ιδίως το άρθρο 11 ,

Εκτιμώντας :

ότι στο άρθρο 1 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3589/82
καθορίζονται οι όροι θεσπίσεως ποσοτικών περιορι
σμών· ότι οι εισαγωγές στην Ιρλανδία ορισμένων
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων κατηγορίας 76, κατα
γωγής Μακάο, τα οποία περιλαμβάνονται στο παράρ
τημα, έχουν υπερβεί το επίπεδο που προβλέπεται στην
παράγραφο 3 του εν λόγω άρθρου 1 1 ·

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 5 του
άρθρου 1 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3589/82 κοινο
ποιήθηκε στο Μακάο, στις 20 Σεπτεμβρίου 1984, μία
αίτηση για διαβουλεύσεις · ότι, σαν αποτέλεσμα αυτών
των διαβουλεύσεων, συμφωνήθηκε αυτά τα προϊόντα να
αποτελέσουν αντικείμενο ποσοτικών ορίων για τα έτη
1984 έως 1986 ·

ότι, σύμφωνα με τους όρους της παραγράφου 13 του εν
λόγω άρθρου 1 , η τήρηση των ποσοτικών ορίων εξασφα
λίζεται από ένα σύστημα διπλού ελέγχου, σύμφωνα με
τις διαδικασίες που καθορίζονται στο παράρτημα VI του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3589/82 ·

ότι τα εν λόγω προϊόντα, τα οποία έχουν εξαχθεί από το
Μακάο μεταξύ της 1ης Ιανουαρίου 1984 και της ημερο
μηνίας ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισμού,
πρέπει να αφαιρεθούν από το καθορισθέν ποσοτικό
όριο, καταβληθέν για το έτος 1984 -

ότι το ποσοτικό αυτό όριο δεν εμποδίζει την εισαγωγή
των προϊόντων που καλύπτονται από το όριο αυτό και
τα οποία αποστέλλονται από το Μακάο πριν από την
ημερομηνία ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισμού,

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής
Κλωστοϋφαντουργικών,

1 . Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 , τα οποία απεστάλησαν
από το Μακάο προς την Ιρλανδία προ της ημερομηνίας
ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισμού και τα οποία
δεν έχουν ακόμη τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία, πραγμα
τοποιείται με την επιφύλαξη της προσκομίσεως φορτωτι
κής ή άλλου εγγράφου μεταφοράς που αποδεικνύει ότι η
αποστολή έλαβε πράγματι χώρα κατά την εν λόγω
περίοδο.

2 . Οι εισαγωγές των προϊόντων που αποστέλλονται
από το Μακάο προς την Ιρλανδία, μετά την έναρξη
ισχύος του παρόντος κανονισμού, υπόκεινται στο
σύστημα του διπλού ελέγχου που προβλέπεται στο
παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3589/82.

3 . Όλες οι ποσότητες των προϊόντων που αποστέλλο
νται από το Μακάο από την 1η Ιανουαρίου 1984 και
τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία, αφαιρούνται από το
καθορισθέν ποσοτικό όριο. Εντούτοις το ποσοτικό όριο
αυτό δεν εμποδίζει την εισαγωγή των καλυπτόμενων
προϊόντων, τα οποία όμως έχουν αποσταλεί από το
Μακάο πριν από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος του
παρόντος κανονισμού.

'Αρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη
ημέρα από τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(') ΕΕ αριθ. L 374 της 31 . 12. 1982, σ. 106. Εφαρμόζεται μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1986.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 16 Νοεμβρίου 1984.
Για την Επιτροπή
Étienne DAVIGNON

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατη
γορία

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

( 1984)
Περιγραφή εμπορευμάτων Κράτος

μέλος Μονάδα

Ποσοτικά όρια
από 1ης Ιανουαρίου
έως 31 Δεκεμβρίου

\ 1984 1985 1986

76 61.01
Β Ι

61.02
Β II α)

61.01-13, 15, 17,
19

61.02-12, 14

Εξωτερικά ενδύματα ανδρών και παίδων :

Εξωτερικά ενδύματα γυναικών, κορασί
δων και μικρών παιδιών :
Β. Έτερα :

Ενδύματα εργασίας υφασμένα, δι'
άνδρας και παίδας

Ποδιαί, μπλούζαι και έτερα ενδύματα
εργασίας υφασμένα, διά γυναίκας
κορασίδας και μικρά παιδία, εξ ερίου,
βάμβακος ή συνθετικών ή τεχνητών
υφαντικών ινών

Ιρλανδία τόνοι 7 8 9
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3224/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 16ης Νοεμбρίου 1984

περί της κατατάξεως εμπορευμάτων στη διάκριση 38.19 Ψ του Κοινού Δασμολογίου

σαν μια αμιγής χημικη ένωση και ότι, κατά συνέπεια,
επειδή δεν τηρούνται οι διατάξεις της σημείωσης 1 του
κεφαλαίου 28, η κλάση 28.22 δεν μπορεί να ληφθεί
υπόψη ·
ότι, επειδή δεν υπάρχει μια κλάση πιο ειδική, το εν λόγω
προϊόν πρέπει, λοιπόν, να θεωρηθεί σαν «ένα χημικό
προϊόν ή παρασκεύασμα της χημικής βιομηχανίας ή των
συναφών βιομηχανιών μη αλλαχού κατονομαζόμενο ή
περιλαμβανόμενο» της κλάσης 38. 19 · ότι μέσα σ' αυτή
την κλάση πρέπει να επιλεγεί η διάκριση 38.19 Ψ·
ότι οι διατάξεις που προβλέπονται στον παρόντα κανο
νισμό είναι σύμφωνες με τη γνώμη της Επιτροπής
Ονοματολογίας του Κοινού Δασμολογίου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

''Αρθρο 1
Το προϊόν που παρουσιάζεται με τη μορφή λεπτής
κόνεως, η "οποία αποτελείται από ένα μείγμα οξειδίου
του μαγγανίου (ΜnO) (περίπου 70 %) και από άλλες
ουσίες (ιδίως οξείδια του σιδήρου, του πυριτίου και του
αργιλίου), και η οποία λαμβάνεται από τον πυρολουσίτη
(διοξείδιο του μαγγανίου) με κονιοποίηση του ορυκτού,
θερμική αναγωγή αυτού με τη βοήθεια πετρελαίου
εξωτερικής καύσεως και νέα κονιοποίηση του ληφθέντος
προϊόντος, κατατάσσεται στο Κοινό Δασμολόγιο στη
διάκριση :
38.19 Χημικά προϊόντα και παρασκευάσματα της

χημικής βιομηχανίας ή των συναφών βιομηχανιών
(συμπεριλαμβανομένων και των αποτελουμένων
εκ μειγμάτων φυσικών προϊόντων) μη αλλαχού
κατονομαζόμενα ή περιλαμβανόμενα :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 97/69 του Συμβουλίου της
16ης Ιανουαρίου 1969 περί των μέτρων που πρέπει να
ληφθούν για την ενιαία εφαρμογή της ονοματολογίας
του Κοινού Δασμολογίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2055/84 (2), και
ιδίως το άρθρο 3,
Εκτιμώντας :
ότι, για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
ονοματολογίας του Κοινού Δασμολογίου, πρέπει να
θεσπιστούν διατάξεις σχετικές με τη δασμολογική κατά
ταξη ενός προϊόντος που παρουσιάζεται με τη μορφή
λεπτής κόνεως, η οποία αποτελείται από ένα μείγμα
οξειδίου του μαγγανίου (ΜnO) (περίπου 70 %) και από
άλλες ουσίες (ιδίως οξείδια του σιδήρου, του πυριτίου
και του αργιλίου), και η οποία λαμβάνεται από τον
πυρολουσίτη (διοξείδιο του μαγγανίου) με κονιοποίηση
του ορυκτού, θερμική αναγωγή αυτού με τη βοήθεια
πετρελαίου εξωτερικής καύσεως και νέας κονιοποιήσεως
του ληφθέντος προϊόντος·
ότι η κλάση 38.19 του Κοινού Δασμολογίου, το οποίο
έχει προσαρτηθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 950/68
του Συμβουλίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (4), περιλαμβάνει,
μεταξύ άλλων, τα χημικά προϊόντα και παρασκευά
σματα της χημικής βιομηχανίας ή των συναφών βιομη
χανιών μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περιλαμβανό
περιλαμβανό

ότι το εν λόγω προϊόν δεν μπορεί, σύμφωνα με τη σημεί
ωση 1 του κεφαλαίου 25 και τη σημείωση 2 του κεφα
λαίου 26, να καταταχθεί ούτε στην κλάση 25.32 ούτε
στην κλάση 26.01 ·
ότι, πέραν του ότι έχει ληφθεί χωρίς καμία χημική διαδι
κασία που θα είχε σαν σκοπό να απομονώσει το οξείδιο
του μαγγανίου, αυτό το προϊόν δεν μπορεί να θεωρηθεί

Ψ. Λοιπά.

Αρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 16 Νοέμβριου 1984.
Για την Επιτροπή
Κarl-Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9 . L 14 της 21 . I. 1969, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αρι9. L 191 της 19. 7 . 1984, σ. 1 .
(') ΕΕ αρι9. L 172 της 22 . 7 . 1968, σ. 1 .
( 4) ΕΕ αρι9. L 107 της 19. 4. 1984, σ. I.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3225/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 16ης Νοεμбρίου 1984

κερί της κατατάξεως εμπορευμάτων στη διάκριση 07.02 Β τον Κοινού Δασμολογίου

ότι το εν λόγω προϊόν έχει το χαρακτήρα των εμπορευ
μάτων της κλάσης 07.02 και ότι, κατά συνέπεια, πρέπει
να καταταγεί σ' αυτή την κλάση · ότι στο εσωτερικό της
κλάσης αυτής πρέπει να επιλεγεί η διάκριση 07.02 Β ■
ότι οι διατάξεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμού είναι σύμφωνες με τη γνώμη της Επιτροπής Ονομα
τολογίας του Κοινού Δασμολογίου,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 97/69 του Συμβουλίου της
16ης Ιανουαρίου 1969 περί των μέτρων που πρέπει να
ληφθούν για την ενιαία εφαρμογή της ονοματολογίας
του Κοινού Δασμολογίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2055/84 (2),

Εκτιμώντας :

ότι, για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
ονοματολογίας του Κοινού Δασμολογίου, πρέπει να
θεσπιστούν διατάξεις σχετικές με τη δασμολογική κατά
ταξη γεωμήλων κομμένων σε φέτες ή ραβδία, προτηγανι
σμένων σε λίπος ή λάδι, και κατεψυγμένων ·

ότι η κλάση 07.02 του Κοινού Δασμολογίου, παραρτή
ματος του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 950/68 του Συμβου
λίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (4), αναφέρει, ιδιαίτερα, τα
λαχανικά και εδώδιμα φυτά, βρασμένα ή όχι, διατηρη
μένα σε κατάψυξη ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡQΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα γεώμηλα τα κομμένα σε φέτες ή ραβδία, τα προτηγα
νισμένα σε λίπος ή λάδι, και κατεψυγμένα πρέπει να
καταταγούν στο Κοινό Δασμολόγιο στη διάκριση :
07.02 Λαχανικά και φυτά εδώδιμα бεбρασμένα ή μη,

διατετηρημένα εν καταψύξει :
Β. Λοιπά.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή
πρώτη ημέρα από τη δημοσίευση του στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 16 Νοέμβριου 1984.

Για την Επιτροπή
Κarl-Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 14 της 21 . 1 . 1969, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 191 της 19. 7. 1984, α 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 172 της 22. 7 . 1968, σ. 1 .
(4) ΕΕ αρι9. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3226/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Νοέμβριου 1984

κερί αποκαταστάσεως της εφαρμογής τελωνειακών δασμών για τα νήματα εκ βάμβακος μη
συνεσκευασμένα διό την λιανικήν πώλησιν, προϊόντα της κατηγορίας lα (κωδικός αριθμός
0014), καταγωγής Ταΰλάνδης, δικαιούχου των χροбλεπόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.

3570/83 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

μόλις καλυφθούν σε κοινοτικό επίπεδο οι εν λόγω
ατομικές οροφές ·

ότι για τα νήματα εκ βάμβακος μη συνεσκευασμένα διά
την λιανικήν πώλησιν, προϊόντα της κατηγορίας lα
(κωδικός αριθμός 0014), η οροφή διαμορφώνεται σε
ύψος 13 000 τόνων · ότι, κατά την ημερομηνία 15 Νοεμ
бρίου 1984, οι εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων κατα
γωγής Ταϋλάνδης στην Κοινότητα, δικαιούχου των
δασμολογικών προτιμήσεων, ανέρχονται διά καταλογι
σμού στο επίπεδο της εν λόγω οροφής·

ότι ενδείκνυται να επαναφερθούν οι τελωνειακοί δασμοί
για τα εν λόγω προϊόντα έναντι της Ταϋλάνδης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3570/83 του Συμβουλίου της
16ης Δεκεμβρίου 1983 περί εφαρμογής των γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1984 για τα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσό
μενων χωρών ('), και ιδίως το άρθρο 4,
Εκτιμώντας :

ότι, με βάση το άρθρο 2 του εν λόγω κανονισμού, το
ευεργέτημα του προτιμησιακού δασμολογικού καθεστώ
τος παρέχεται σε κάθε κατηγορία προϊόντων που αποτε
λούν αντικείμενο ατομικών οροφών, μη κατανεμημένων
μεταξύ των κρατών μελών, μέσα στα όρια των ποσοτή
των που καθορίζονται στη στήλη 7 των παραρτημάτων
Α ή Β, έναντι ορισμένων ή καθεμιάς από τις χώρες ή
εδάφη καταγωγής που αναφέρονται στη στήλη 5 των εν
λόγω παραρτημάτων

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του εν λόγω κανονισμού, η
είσπραξη τελωνειακών δασμών δύναται να επαναφερθεί
οποτεδήποτε, κατά τις εισαγωγές των προϊόντων αυτών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1

Από τις 23 Νοεμбρίου 1984, η ανασταλείσα, δυνάμει του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3570/83 του Συμβουλίου, εφαρ
μογή τελωνειακών δασμών αποκαθίσταται κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα των παρακάτω προϊόντων,
καταγωγής Ταϋλάνδης :

Κωδικός
αριθμός

Κατη
γορία

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

( 1984)
Περιγραφή εμπορευμάτων

( I ) (2) ( 3 ) (4)

0014 lα ex 55.05 55.05-33, 35, 37, 41 , 45,
46, 61 , 65, 67, 69, 72, 78

Νήματα εκ βάμβακος μη συνεσκευα
σμένα διά την λιανικήν πώλησιν

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Νοέμβριου 1984.
Γ'.α την Επιτροπή
Karl-Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 362 της 24. 12. 1983, σ. 92.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3227/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Νοέμβριου 1984

περί αποκαταστάσεως της εφαρμογής τελωνειακών δασμών για τα νήματα εκ βάμβακος μη
συνεσκευασμένα διά την λιανικήν πώλησιν, προϊόντα της κατηγορίας lα (κωδικός αριθμός
0014), καταγωγής Σρι Λάνκα, δικαιούχου των προβλεπόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.

3570/83 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

μόλις καλυφθούν σε κοινοτικό επίπεδο οι εν λόγω
ατομικές οροφές ·

ότι για τα νήματα εκ βάμβακος μη συνεσκευασμένα διά
την λιανικήν πώλησιν, προϊόντα της κατηγορίας lα
(κωδικός αριθμός 0014), η οροφή διαμορφώνεται σε
ύψος 13 000 τόνων · ότι, κατά την ημερομηνία 15 Νοεμ
бρίου 1984, οι εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων κατα
γωγής Σρι Λάνκα, στην Κοινότητα, δικαιούχου των
δασμολογικών προτιμήσεων, ανέρχονται διά καταλογι
σμού στο επίπεδο της εν λόγω οροφής·

ότι ενδείκνυται να επαναφερθούν οι τελωνειακοί δασμοί
για τα εν λόγω προϊόντα έναντι της Σρι Λάνκα,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3570/83 του Συμβουλίου της
16ης Δεκεμβρίου 1983 περί εφαρμογής των γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1984 για τα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσό
μενων χωρών ('), και ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιμώντας :

ότι, με βάση το άρθρο 2 του εν λόγω κανονισμού, το
ευεργέτημα του προτιμησιακού δασμολογικού καθεστώ
τος παρέχεται σε κάθε κατηγορία προϊόντων που αποτε
λούν αντικείμενο ατομικών οροφών, μη κατανεμημένων
μεταξύ των κρατών μελών, μέσα στα όρια των ποσοτή
των που καθορίζονται στη στήλη 7 των παραρτημάτων
Α ή Β, έναντι ορισμένων ή καθεμιάς από τις χώρες ή
εδάφη καταγωγής που αναφέρονται στη στήλη 5 των εν
λόγω παραρτημάτων·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του εν λόγω κανονισμού, η
είσπραξη τελωνειακών δασμών δύναται να επαναφερθεί
οποτεδήποτε, κατά τις εισαγωγές των προϊόντων αυτών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1

Από τις 23 Νοεμбρίου 1984, η ανασταλείσα, δυνάμει του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3570/83 του Συμβουλίου, εφαρ
μογή τελωνειακών δασμών αποκαθίσταται κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα των παρακάτω προϊόντων,
καταγωγής Σρι Λάνκα :

Κωδικός
αριθμός

Κατη
γορία

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

( 1984)
Περιγραφή εμπορευμάτων

(D ( 2) (3) - (4)

0014 lα «χ 55.05 55.05-33, 35, 37, 41 , 45 ,
46, 61 , 65 , 67, 69, 72, 78

Νήματα εκ βάμβακος μη συνεσκευα
σμένα διά την λιανικήν πώλησιν

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Νοεμβρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Κarl-Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

(>) ΕΕ αριθ. L 362 της 24. 12. 1983, σ. 92.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3228/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Νοεμбρίου 1984

κερί παύσεως της αλιείας τον μέλανα γάδου αχό πλοία με σημαία του Ηνωμένου Βασιλείου

γάδου, στα ύδατα των διαιρέσεων CΙΕΜ II α (ζώνη
ΕΟΚ), III a, III Β, ς, ά (ζώνη ΕΟΚ) και IV, από πλοία με
σημαία του Ηνωμένου Βασιλείου ή νηολογημένα στο
Ηνωμένο Βασίλειο έφθασαν τις ποσοστώσεις που είχαν
διατεθεί για το 1984 · ότι το Ηνωμένο Βασίλειο απαγό
ρευσε την αλιεία για το απόθεμα αυτό από τις 9 Νοεμ
бρίου 1984 - ότι πρέπει, κατά συνέπεια, η ημερομηνία
άυτή να κρατηθεί,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2057/82 του Συμβουλίου της
29ης Ιουνίου 1982 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων
ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτήτων που ασκούνται
από σκάφη των κρατών μελών ('), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1729/83 (2), και ιδίως το
άρθρο 10 παράγραφος 3,
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 320/84 του Συμβουλίου
της 31ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορισμού, για
ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων
ιχθύων που βρίσκονται στην αλιευτική ζώνη της Κοινό
τητας, του προσωρινού συνόλου επιτρεπομένων αλιευ
μάτων για το 1984, του προσωρινού μεριδίου αυτών των
αλιευμάτων που χορηγείται στην Κοινότητα, της κατα
νομής του μεριδίου αυτού στα κράτη μέλη και των όρων
υπό τους οποίους το σύνολο επιτρεπομένων αλιευμάτων
είναι δυνατό να αλιευθεί (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2666/84 (4),
προβλέπει τις ποσοστώσεις για τον μέλανα γάδο για το
1984 ·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι
αναγκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία
κατά την οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται
από πλοία που φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται
ότι έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί ·
ότι, σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν
στην Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων του μέλανα

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό των αλιευμάτων μέλανα γάδου, στα ύδατα των
διαιρέσεων CΙΕΜ II a (ζώνη ΕΟΚ), III Η, III 1), C, ά (ζώνη
ΕΟΚ) και IV, από πλοία με σημαία του Ηνωμένου Βασι
λείου ή νηολογημένα στο Ηνωμένο Βασίλειο εκτιμάται
ότι έχουν εξαντλήσει τις ποσοστώσεις που είχαν διατε
θεί στο Ηνωμένο Βασίλειο για το 1984.

Απαγορεύεται η αλιεία του μέλανα γάδου στα ύδατα
των διαιρέσεων CΙΕΜ II ζ (ζώνη ΕΟΚ), III a, III Β, ς, ά
(ζώνη ΕΟΚ) και IV, καθώς επίσης και η παραμονή επί
του πλοίου ή η μεταφόρτωση από πλοίο σε πλοίο και η
εκφόρτωση μέλανα γάδου που έχει αλιευθεί στις διαιρέ
σεις αυτές, από πλοία με σημαία του Ηνωμένου Βασι
λείου ή νηολογημένα στο Ηνωμένο Βασίλειο, από την
ημερομηνία εφαρμογής αυτού του κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει από την ημέρα
της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 9 Νοεμбρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Νοεμβρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Γεώργιος ΚΟΝΤΟΓΕΩΡΓΗΣ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 220 της 29. 7 . 1982, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αρι9. L 169 της 28 . 6. 1983 , σ. 14.
(3 ) ΕΕ αριθ . L 37 της 8 . 2 . 1984, σ. 1 .
(4 ) ΕΕ αριθ. L 253 της 21 . 9. 1984. σ. 5 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3229/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Νοεμβρίου 1984

περί παραδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής για τα бόεια κρέατα υψηλής ποιότητας, νωπά,
διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα

μπορούν να εισαχθούν με ειδικούς όρους για το έτος
1984·

ότι οι αιτήσεις που κατατέθηκαν στις αρχές Νοεμбρίου
1984 αναφέρονται σε ποσότητες κατώτερες από τις
διαθέσιμες· ότι, κατά συνέπεια, οι αιτήσεις αυτές
μπορούν να ικανοποιηθούν πλήρως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2693/83 του Συμβουλίου της
26ης Σεπτεμβρίου 1983 περί ανοίγματος κοινοτικής
δασμολογικής ποσοστώσεως бοείων κρεάτων υψηλής
ποιότητας, νωπών, διατηρημένων με απλή ψύξη ή κατε
ψυγμένων, των διακρίσεων 02.01 Α II α) και 02.01 Α II β)
του Κοινού Δασμολογίου ('), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3660/83 της Επιτροπής της
23ης Δεκεμβρίου 1983 περί των λεπτομερειών εφαρμογής
των καθεστώτων εισαγωγής που προβλέπονται από τους
κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 2693/83 και (ΕΟΚ) αριθ.
2694/83 στον τομέα του βοείου κρέατος (2) αναφέρει,
στο άρθρο 7, ότι οι αιτήσεις και η παράδοση των πιστο
ποιητικών εισαγωγής των κρεάτων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) γίνονται σύμφωνα με
τις διατάξεις των άρθρων 12 και 15 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 της Επιτροπής της 4ης Σεπτεμβρίου
1980 περί ειδικών τρόπων εφαρμογής του καθεστώτος
των πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγωγής στον
τομέα του βοείου κρέατος (3 ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1699/84 (4) ·

ότι ο κανονισμός ( ΕΟΚ) αριθ. 3660/83 που αναφέρθηκε
παραπάνω, στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ),
καθόρισε σε 10 000 τόνους την ποσότητα бοείων κρεά
των υψηλής ποιότητας, νωπών, διατηρημένων με απλή
ψύξη ή κατεψυγμένων, καταγωγής και προελεύσεως
Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής και Καναδά, που

'Αρθρο 1

Κάθε αίτηση για πιστοποιητικό εισαγωγής που κατατί
θεται για τον Νοέμβριο 1984 για τα бόεια κρέατα
υψηλής ποιότητας, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή
κατεψυγμένα, τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 1 παρά
γραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3660/83, ικανοποιείται πλήρως.

Άρθρο 2

Αιτήσεις για πιστοποιητικά μπορούν να κατατεθούν για
τα κρέατα που αναφέρονται στο άρθρο 1 , σύμφωνα με
τα άρθρα 12 και 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2377/80, κατά τη διάρκεια των δέκα πρώτων ημερών του
Δεκεμβρίου του 1984 για συνολική ποσότητα 9415
τόνων.

Αρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Νοεμ
бρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 19 Νοεμбρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ροul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 267 της 29. 9. 1983 , α 3.
(2) ΕΕ αριθ. L 361 της 24. 12. 1983 , σ. 38.
(3) ΕΕ αριθ. L 241 της 13 . 9 . 1980, σ. 5 .
(*) ΕΕ αριθ. L 161 της 19. 6. 1984, σ. 6.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3230/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Νοεμбρίου 1984
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

ζάχαρης που ισχύει σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα
κανονισμό,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3042/84 (3) ·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3042/84 στα στοιχεία τα
οποία διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση
του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για
τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της

'Αρθρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά
την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3042/84 τροποποιούνται
σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Νοεμ
бρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 19 Νοεμβρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ροul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(■) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
0 ΕΕ αριθ. L 74 της 18. 3 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 288 της 1 . 11 . 1984, α 12.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Νοεμбρίου 1984 περί τροποποιήσεως του χοσού βάσεως της
εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα χροϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητας εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω

προϊόντος

Ποσό της εισφοράς
ανά 100 χγρ
ξηράς ουσίας

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Γ. Σάκχαρον και σιρόπιον σφενδάμνου 0,4507 —

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη
ex II. Μη κατονομαζόμενα 0,4507

53,60

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,4507 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος σε
ξηρά κατάσταση 50 % ή περισσότερο σακχαρόζης 0,4507 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι
λαμβανόμενα :

Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών

IV. Έτερα 0,4507
53,60
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3231/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Νοεμβρίου 1984

κερί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1854/84 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3 1 88/84 (4) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1854/84 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο
ποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτι
κού ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορί
ζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Νοεμ
бρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Νοεμβρίου 1984.

Γα την Επιτροπή
Ροul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , α 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 74 της 18. 3 . 1982, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 172 της 30. 6. 1984, σ. 53 .
(*) ΕΕ αριθ. L 298 της 16. 11 . 1984, σ. 40.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Νοεμбρίου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ECU/I00χγρ)

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό

εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω

στικών ουσιών 45,07
Β. Σάκχαρις ακατέργαστος 42,38 (')

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμε
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3232/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Νοεμβρίου 1984

για διόρθωση τον κανονισμοί) (ΕΟΚ) αριθ. 3163/84 κερί θεσπίσεως των κατα μονάδα αξιών
για τον καθορισμό της δασμολογητέας αξίας ορισμένων αναλώσιμων εμπορευμάτων

ότι οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών έλαβαν
μέτρα για να πληροφορήσουν το εμπόριο περί ισχύος της
διορθώσεως από τις 16 Νοεμбρίου 1984,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1577/81 της Επιτροπής της
12ης Ιουνίου 1981 περί θεσπίσεως συστήματος απλου
στευμένων διαδικασιών για τον καθορισμό της δασμο
λογητέας αξίας ορισμένων αναλώσιμων εμπορευ
μάτων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1012/84 (2), και ιδίως το άρθρο 1 ,
Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3163/84 της Επιτροπής (3)
καθόρισε τις κατά μονάδα αξίες που εφαρμόζονται στα
προϊόντα από τις 16 έως τις 29 Νοεμбρίου 1984 ·
ότι συνεπεία λάθους στα στοιχεία που εστάλησαν στην
Επιτροπή από κράτος μέλος η καθορισθείσα κατά
μονάδα αξία του προϊόντος με κώδικα 1.28 (μπιζέλια)
πρέπει να τροποποιηθεί όπως ενδείκνυται στο παράρ
τημα του παρόντος κανονισμού ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Η κατά μονάδα αξία που καθορίστηκε από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3163/84 για το προϊόν με κώδικα 1.28
(μπιζέλια) ακυρώνεται και αντικαθίσταται από την κατά
μονάδα αξία που καθορίστηκε όπως ενδείκνυται στον
πίνακα του παραρτήματος.

'Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της
δημοσίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 16 Νοεμбρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 19 Νοέμβριου 1984.

Για την Επιτροπή
Karl-Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 154 της 13 . 6. 1981 , σ. 26.
(2) ΕΕ αριθ. L 101 της Β. 4. 1984, σ. 25 .
(3 ) ΕΕ αρι9. L 297 της 15 . 11 . 1984, σ. 9 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κώδι
κας

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων

Ύψος των κατά μονάδα αξιών/ 100 χγρ καθαρού βάρους

ΒF/Flux DI« DΜ FF Ιρλαν
δική £ Lit F1 £ στερ

λίνα

1.28 07.0141 1
07.0143 | 07.01 Ζ 1 Μπιζέλια 28392 5070,11 1400,72 4298,49 452,95 870672 1580,08 376,66
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